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Dağlardan inirem

__________________________                                                 _____
(1659) VII/ Türkisch (Erzurum)                                                   DAG

Dağlardan inirem 
Yüküm eriktir.
Eriğin dallar? 
Delik deşiktir.
Bağlardan inirem 
Yüküm üzümdür.
Üzümün dallar? 
Düzüm düzümdür.
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Dağlardan inirem 

 
Dağlardan inirem Ich komme von den Bergen, 

Yüküm   meine Ernte (wörtl. Gepäck) 

eriktir.    sind Pflaumen. 

Eriğin daları   Die Äste des Pflaumenbaumes 

Delik deşiktir.  sind leer (wörtl. haben Löcher). 

Bağlardan inirem  Ich komme von den Weinbergen, 

Yüküm   meine Ernte 

üzümdür.  sind Trauben. 

Üzümün dalları Nur die Äste der Weinstöcke 

Düzüm düzümdür. bleiben jetzt in schönen Reihen zurück. 
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